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living and travelling in China except for
Canton (Guangzhou) and Macau, which were
the only ports open to European traders.

(Left) The author Karl Friedrich August Gutzlaff
(1803-51) was a German Protestant missionary
fluentin Chinese. All rights reserved, Glitzlaff,
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Singapore’s meteoric rise as a maritime
trade centre soon afterits founding in 1819
was largely due to its prime location at the
tip of the Malay Peninsula. With trade came
immigration and over time the population
increased; by 1836-37, there were some
30,000 people in Singapore, almost half
of whom were Chinese.’

In 1819, the Reverend Samuel Milton,
a missionary from the London Missionary
Society (LMS] in Melaka, was sent to Singa-
pore to spread Christianity to the Chinese.
Shortly after, Claudius Henry Thomsen, a
fellow missionary from the LMS, arrived
in Singapore as missionary to the Malay
community. Thomsen brought with him a

small printing press, and, together with
Milton, established the Mission Press - the
first printing press in Singapore (see also
page 100).

Milton and Thomsen were tasked to
establish a Chinese and Malay mission
in Singapore. An important part of their
work was the printing and distribution of
religious tracts to spread the Gospelamong
the indigenous Malays as well as the large
Chinese migrant community.

The larger aim of the missionaries was
to convert the Chinese in China to Chris-
tianity. However, this was a challenging
task because before the First Opium War
(1839-42), Europeans were barred from

Moreover, foreign missionaries had to carry
out theirwork clandestinely as Christianity
was banned in China until 1846.% At a time
when the Western missionaries” access to
China was restricted, the large number of
Chinese junks plying between China and
Singapore provided a convenient target
for missionary activity directed at China.

Each January, Chinese junks sailed
from the ports of Southern China with the
Northeast monsoon, and returned to China
with the Southwest monsoon, which blew
from April to October. In the 1830 report of
the Singapore Christian Union on its mis-
sionarywork, Thomsen reported that “after
supplying the Spiritual wants of a numerous
resident population in Singapore and the
neighbourhood our attention is directed to
the junks that annually resort hither from
China and other parts”.?

In total, no fewer than 100 junks visited
Singapore every year, and took with them
scriptures for distribution in China and
parts of the Indian Archipelago.* The large
junks from China arrived early in the year
and would remain for several months in
port, providing ample opportunity for the
missionaries to visitand proselytise to those
on board. Those who were literate were
supplied with books, while a small “export
cargo” of pamphlets and booklets compris-
ing the Bible and other religious texts would
be entrusted to the captain or other crew
members to be distributed in China.

Among these publicationswas a book
titled 4= A45%, which roughly translates
as “The Perfect Man's Model”. Written by

Gutzlaff first set sail for the East in

1826 as a missionary of the Netherlands
Missionary Society [NMS). He left the NMS
in 1828 when the society refused to send
him to China. Thereafter, he spent time in
Bangkok and learned the Thailanguage. He

K. F. A. [1834). A Sketch of Chinese History
(Vol. I]. New York: John P. Haven. Courtesy of
Wikimedia Commons.

(Below) Book 1 of The Perfect Man's Model (4=
A4E#) on “unfeigned virtue”. Image source:
National Library Board, Singapore.
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with Robert Morrison, the LMS’ first mis-
sionary to China.”

Bible.” Gltzlaff died in Hong Kong in 1851.
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